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INSTRUCTIONS TO COMMISSIONERS
AND ENUMERATORS

GENERAL PROVISIONS

1, Sixth General Census. Thé Sixth General Oensug
of the Dominion is required to be taken in the year 1921
under the provisions of ‘the Statistics Aet, 30 a8 to ascertain
with the ntmost possible aceuracy for the various territorial
divisions of thie country their population and the classing or
grouping of it ag regards age, sex, social condition, religion,
education, race, occupation and otherwise, and whatever
other matters are specified in the forms and instructions
to be issued and used as the Act provides. .

2, Provisions by Order in Couneil. The Act does
not specify the plan of the Census concerning details of
information, forms to be used, procedure to be followeéd, -
or the dates with reference to which the Census ig to be
taken; but it provides 'that they are to be such as the
Govenlmr in Couneil shall- by Proclamation direct,

8. Date for recording population, The date selestod

. for recording the population im' the present Census is

Wednesday, the first day of J une, 1981, The dedisive hour
of reckoning is 12 o’clock or midnight on the night of
81st May fo 1st June, so that every one born before that

" hour and every one dying after it are to be counted in

the population, . Unless otherwise instructed for particnlar
localities, enumerators must begin the oanvass -of their
respective districts on Wednesdey, the first day of June,
and to prosecute it continuously from day to day, except’
Sundays, until the work is completed, o

4. The de jure system. In providing tha} the Clensus
of the people is to be taken by the de jure system, the
proclamation does not define that term. Neither does the
Statistics Act, nor any other statute, Tts meaning must
be determined largely by usage, and therefors ‘the practice
of former censuses in Canada should be followed with
reasonable closeness, Briefly, it means that the. home or
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usual place of abode is the place where the majority of
persons ghould be counted. Definite instructions are given
on thig point futher on. See Instruetion No. 48.

5. Disfricts and subdistricts, COensus districts are
required to conform as nearly as may be with the districts
for the representation of the people in ‘the House of

Commons at Ottawa, and Census subdistricts to the cities, '

towns,. incorporated villages, townships and parishes which
comstitute an: electoral distriet. Where towns, villages,
“ownships, ete, are of amall extent, or their population few,
two or more may be assipned to one enumerator. Indian’
Reserves shall not form part of any enumeration ares;
their enumeration will be made by officials of the Indian
Department. *

6, Officers for the outside service. Two classes of
. officers will ‘be provided for the outside service, The first
class are The Commissioners. They will receive instruc-
tiong from an officer of the Bureau of Statistics at suitable

and convenient places to be selected for that purpose in ,

each province, and will have direction of the work in the
several Census.districts for which they have been appointed.
They are required to instruet enumerators it the details of
recording the Census as required in 'the schedules,« to
- examine the enumerators as to their qualifications and
fitness, to revise the work when it is done (on which a
Bpecial Tefter of Imstructions will be forwarded), and to
transmit all papers to the Bureau of Statistics, with which,
they will conduct all necessary correspondence, The second
clags are The Enumerators, to whom will be entrusted the
actual work of the Census, and wupon whose judgment,
diseretion and intelligence the completeness and accuracy
of it will to a very large degresc.depend. The Census must
be taken and all the returns be made to the office in
Ottawa before the end of the month of June, or within
a time to be fixed in Special Instructions to esch commis-
sioner; snd unless otherwise provided in the instrustions,
every enumerator shall begin his work on Wednesday, the
1st day of June, and he shall continue it day by day (except
Sundays) until the canvass of his area is completed,

%. Each commissioner is empowered to appoint an
ennmergtor or enumerators in the field in the event of a
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vacancy occurring for any cause during the time of

instruction or thereafter; he shall also,’ in case of a sub-

 district being ascertained to be too large to permit of the

completion of the work within the time specified in the
special instructions, be. empowered to make a division of
the subdistrict and appoint with the congent of the Minister
one or morg enumerators thereto.

8. Public Institutions. In the enumeration of inmates
of asylums, hospitals, penitentiaries, pritons and educa-
tionsl or other institutions, each enumerator, unless other-
wise instructed, will take the Census for his own enumera-
tion area. See Instructions No. 46, 47, 48.

O, Supplies for enumerators. The Commissioners of
Clensus districts will be supplied from the Bureau of
Statistics at Ottawa with schedules, instruetions, and all
other printed matter necessary for the taking of the Census,
to be distributed to enumerators when these are ealled
together to receive directions for their work, ‘

10. Portfolios for supplies. A set of papers sufficient
for the requirements of each emumerator, according to the
extent and population of the territory assigned to him,
will be put in a portfolio furnished for the purpose of
keeping them in a safe and cleanly state throughout the
progrens of his work. It may frequently happen in locali-
ties that some of the schedules are mot required at all, or
only in a very limited quentity, and it will be the duty of
the commissioner in consultation with each enumerator tfo

" ascertain the kindy of schedules and the nmmhber of

sheets of each that may be wanted,

11, Directions for ennmerators. Care will be exercised
by commissioners to so direct the enumerators that they
will fully and clearly understand every detail of their
duties,—(1) As regards the portion of country or unit
of enumeration each one iz to canvass; (2) as to the
enfries to be made in the several schedules, and {3) as

to making refurns to the commissioners of all schedules -
and papers when the canvass of the portion of country’
-assigned to each enumerator is finished,

12, Duties of commissioners, One of the spocial duties
of Commissioners is to ascertain and define by written
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descnpn_on, for the guidance of each enumerator, the
boundaries of the territory allotted to him, so that no
part of the Census disirict may be missed, or be taken by
more than one enumerator, ‘

1!.3. Starting point for enumeration. The work of
taking the Cénsus should begin at some well established
gtartn_lg' point, whether it is in g township or parish, or
n 2 olty, town or village, and should be carried on continu-
oust‘ and regularly, whether it ‘e one or more polling
subdivisions or o tract of larger extent ; and the Cengus of
every ‘township, parish, city, town or village must be
finished before. pessing to the next one. See Ingtrnctions
No, 15'and 55. In compiling the records into tables every
township, parish, city, town and village will be kept apart.

14, Records to be kept separate for township, parish,
etc. In a township, parish or other country district, where
the boures are seattered, it is advisable to start on a road
or highway at the border line of the subdivision and vigit
In succession every house or place until the other gide of
the area is reached, when the mext road may be taken in
the same way, and so on until the whole area assigned
to the enumerator is covered, taking cafe to finjsh the
Census of one farm or lot hefore proceeding to the next,

15, Rural and villags enumeration to be kept separate,
If.‘an unincorporated village is included in the enumerator’s
district he should take the Census of it separately from
the rural portion proper, but on the same schedule, A
short line drawn across the left hand margin above the
number of the Afirst family and another below the

" number of the last family of the village as entered 'on the

s hedule, will be a sufficient mark of separation. But if
the 'village have a distinet name it should be writfen
along the left hand margin of the schedule, between the
upper and lower lines, on each page until the enumeration
ofisuch village is completed. This separation will faeilitate
the tabulation of the statistics, and it will have value as a
record for historieal use in tracing the origin and rise of
future towns in the country, (Sce Specimen Schedule.)

.18, Enumeration of cities, towns and villages, In
cities, tcm.rns and ineorporated villages, where the land is
usually laid out in blocks or squares bounded on four gideg

—
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by streets, the enumerator should start at one corner of
the block and proceed around and through it, entering
every house or building in regular order, and collecting
all the information called for in the schedules before
proceeding to the next block or square, and should so
continme until the whole of his subdistrict is finigked,

1'7. Separation of town and country, If the enumera-
tor's subdistriet is partly in an incorporated town or
village and partly in the country, he should take the two
portions separately as deseribed in No. 15, and distinguish
the portions so carefully that no mistake of mixing rural
and urban statistics can be made in the tabulation work of
the Bureau of Statistics, Ottawa. See Instructions No, 15
and 55,

18, Census of crops and live stock in cities, towns and
villages. Where grain, fruit and root cvops are grown,
and domestic animaly are kept, and fruit trees, small fruits,
ete.,, are planted, in cities, towns and villages, the statistics
of them (including values) should be taken as carefully as
the statistics of crops and animals on farmg; as also the
area of land occupied and the number of barns and other

buildings in use by the head of each family or household,,

or by any member of it.

19, Complete particulars of information to be taken,

' The head of every family or household {or whoever gives

the information for it) should be asked particulars con-
cerning all the schedules, in order that full and complete
particulars may be gathered covering the whole scope of
the Census for every part of the country.

20. Census of produce and live stock to be taken
separately for any member of a family besides the Head
who is on his own account an owner or producer, If
any member of a family or housshold besides.the head
thereof is on his own behalf an owner, oéeupier or tenant
of lands or buildings, or an owner of live stock, or a

producer of crops or fruits separate from the head of the'

family or household, a CJensus of such articles shall be
enumerated under his own name on schedules No, 2 or 3.

21, Oath of office, Every commizssioner, enumerator or
other person employed in the execution of the Statistics Ac

must take and subseribe an oath binding him to the

.
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faithful and exact discharge of his duties under ‘the
provisions of the Act, and in gll respects as required by the
forms and instruetions issued by the Minister of Trade and
Commerce ; and every sich person who, after having taken
the prescribed oath shall desert from his duty or who
-makes wilful default in any matter requived of him by

. the Act or the Instructions, or who wilfully makes 5

false declaration touching any such matter, is guilty, of
a misdemeanour and is jjable to & fine of $300 or six

months imprisonment or hoth, (See Bec. ' 36, Statistics

det.) . , .

22, Secrecy of Censug information provided for. Every
officer or other person employed in any capacity on Census
work is required to keep inviolate the secrecy of the
information gathered by the enumerators and entered on
the schedules or forms. An enumerator is not permitted
to show his schedules to any other person, nor to make or
keep a copy of them, nor to answer any questions respecting
their contents, directly or indirectly; and the same obliga-
tion of secrecy ig imposed upon commissioners and other
officers or employees of the outside service, as well ag upon

overy officer, clerk or other employes of the Bureau of

Statistica at Ottawa, No officer or emplofes of the Census
is permitted to make ga search among the records for
information relating to an individual return.” The faets
and statistics of the Censug may not be used except for
statistical compilations, and positive assurance should be
given on this point if a fear is entertained by any person
that they may be used for taxation or any other object,

The enumerator must not combine with his work as
Census enumerator any other occupation, but must devote
his whole time to the work of enumeration, in order that
the Census of the area assigned to him may he expeditionsly
and thoroughly covered, TR MUST NOT COLLECT,
OBTAIN, NOR SEEK TO OBTAIN ANY INFORMA-
TION NOT REQUIRED TO ANSWER QUESTIONS

=00N'.I‘AIN'E].'} ON THE QENSDS SCHEDULES.
238, Who may give information of the Censns. No -

result of the enumeration may be given to.the public in
advance of the printed bulleting or reports except by the
Dominion Statistician acting “ under the authority and
direction of the Minister of Trade and Commerce,

AN

9

24. No employee can farm out his work. It is not
permitied to a commissioner, enumerator or other ex'nployee
of the Census to engage o, substitute or farm gut his work
to another, The position to which he is appointed must
be filled by himgelf, and his duties must ]ae perf.ormed by
himself. Prompt and expeditious ser;ic_e 1-&; %:qplrgd‘f;oan
the time_ that the work is ecommenced until it is finighed.
COMMTSSIONERS AND ENUMERATORS MURT
NOT DELEGATE  THEIR AUTHORITY TO ANY
OTHER PERSON. (See Secc. 36, Statistics Aet.) .

25, Civility and diligence required of an enfimerator.
Tt is the duty of an enumerator on entering a house to act
with civility, to state his business in a fow wm:ds, to ask
the necessary questions, to make the proper entries, and to
leave the premises as soon as his business has l?eex} trans-
acted. His conduet must be judicions, and it is only
when persons refuse: to answer questions or to give the
required information that. legal proceedings may bf“'
faken against them, . :

28. ﬁay’s work and daily earnings, The day’s work of
Census officers, commissioners, enumerfttors a}ld. other
employees for the taking of the Oensqs is not limited b.y
hours of servies unless otherwise specified, as payment is
made upon a seale of rates and al_lo_warlmes. They aﬁe
required to use all practicable expe(_htmn to‘.complote the
.gervice in the shorteést time consistent .w1th accuracy,
efficiency and fullness, and their daily earnings will depend
on the amount of Census work completed each day.

. The Statisties Act. The Statistics .l:LGt published
wiﬁ?these Instructions (pp. 50 to 55, Appendix) should be{
referred to for other duties of Census officers of the severa
classes, egpecially as provided in sections, 38, -3-9, and 40 of
the Act; and also for the authority undgr whmh‘they mlay
procead to collect every particular of information ealled
for in the schedules, as provided in the Act.
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the name of the electoral district, the nmmber of the polling
subdvfusmn‘ or other unit of enumeration, and the name of
the city, 'bown_, village, township or parish in which the
pollmg" subdivision or unit of enumeration is situated
according rs the blanks in each schedule heading requires;
¢ ach enumerator with a wri
printed copy of the boundaries of the area assigfx?tli g:
him, whether a polling subdivision or an area of greater
or less extent, See Instruction No, 57,

29, Boundaries of enumerator’s territo
enumerator will study with great oare the mittell'ly.descﬁg?
tion of the boundaries of the territory assigned to him as
provided in Instructions 12 and 28, so that he may have s
thorough k_nowledge of it, He should make himgelf aoquainted
not only w1.th,the precise boundaries of his territory, but with
gvery portion of it which may be rural or urban, so that
farm lands may be distinetly separated fro towns, villages
and hamlets?' or parts of such centres of opulation, He
should be careful to set at rest any doubt that may drise
as to bou‘nda.ries between his own and adjoining enumera~
tion terntonps in order to assure himself that no single

house or portion of land is omitted from the enumeration,

and that none is included which belon h i
of another enmerator, 8% to the territory

. 30. Grouping of townships or pavishes, In some
sparsely settled regions several townships or parishes may
be groupfad to form one ‘polling subdivision or unit of
enumeration assigned to one enumerator, and where this
oceurs t!:te name of each township or parish shonld be
entered in the blank line, But in every such oase the
name of each township or parish should also be written
by the enumerator on the left hand margin of the sheet
as required in No. 15 of these Instructions in order that
the Qensus of each may be kept separate and distinet.

31, In the case of united townships, Where two or

% ] 8 6re united to form one munici-
pahity the same instruction should be followed for the

-
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purpose of future referemce and eomparisom when each
one of such townships or parishes may become organized
ag a distinet municipality,

22, Pagination of sheets, The number of each page will
be entered consecutively on the sheets in the blanks left
for it in the headings, and in the exact order in which they
are filled as the work of enumeration progresses. The page
number on the left and right hand sides of each sheet will
bo the same. When a page is filled the enumerator will

" sign his name in the blank left for it in the heading. He

suould also enter after the word “ Enumerator * the day
or days on which the sheet was filled, thus: June 2, or
June 3-5, or as ‘the case may he. See Instruction No. 58.

f ' i

33." Clear and legible records. The enumerator is
required to make all entries on the schedules in ink of
good quality, and every name, wond, figure or mark shonld
be clear and legible. If’a schedule eannot be vead, or if
the entries are made with a poor quality of ink, or in
pencil, or if they are blurred or blotted, the work of the
enumerator may be wholly wasted: - The Census is intended
to be a permanent record, and its schedules will be stored
in the A%-chives of the Dominion. See Instruction No. 54.

34, Specimen schedules. IMNustrative examples of the
method of msaking returns on the general Population
schedule Form 1 and Agriculture schedule Form 2 ave
supplied for the guidance of the enumerators,

&5, Abbreviations. The names of the provinces and
territories will be denoted as follows:—

Alb, for Alberta.

B.C, for British Columbia.

Man, for Manitoba,

N.B. for New Brunswicl,

N.8. for Nova Scotia,
NW. T, for Northwest Territories,
Q. for Ontario,

P.EIL for Prince Rdward Island,
Q. for Quebec.

Baslk, for Saskatchewsn,

Yuk. for Tukom

Other contractions will be explained: in the Instructions
for the several schedules wherever the use of them appears
to be required. '
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RATES AND ALLOWANCES FOR EMPLOYEES

;35. Commissioners. The commissioner of each Census
distriet will be entitled to bayment at a rate of one cent
per name for each person enumerated in the population
schedule; three cents for every record on Form Number 2

_of farms of one acre and over, provided entry is made of
products with a value of not less than $50 in the Census
year; one cent for every record made on Form No, 8; and
00 cents for every 100 records made on either Forms No. 4
or No. §; for correspondence with departmental and staft
ofﬁqers, personal studies, instruction of ennumerators, exami-
nation and correction of enumerators’ reports and accounts,
and meking up returns for transmission to the Minister
o.f Trade and Commerce according to the Book of Instrue-
tions; and for all other duties and to cover ‘expenses of
travel and eharges of office he will be entitled to the special
allowances mentioned at the time of his appointment,

37, Expedition required of enumerators. The day’s
worl.: of a Census enumeérator is not limited by hours of
service, as payment is made upon a scale of rates and allow-
ances, He is required to use all practical expedition to
complete the service in the shortest time consistent with
accuracy, effieiency end fullness, and his daily earnings
_Wﬂl depend on the amount of Census work completed
each day. -

38. Enumerators’ allowances. Fnumerators will be
entitled to ‘the following allowances:—

(1) POPULATION.—For every living person recorded in
the population schedule (Form 1), and for every “closed
hous? ’f and “absentee family” oeard forwarded to the
D.omlmon Burean of Statisties, Ottawa, each enumerator
will be paid an allowance of five cents,

(2) AGBICULTURE—For every farm of five gores and
over recorded in the agricultural scheduls (No. 2 each
enumerator will be entitled to an allowance of 30 cents; for
areng of ;Fr?m one to five acres, provided a record is macie of
prodl'mts with a value of not, less than $50 in the census year,
he will be entitled to an allowance of 25 cents, ’

(E.i) LIVE §TOGK, ETC., IN TOWNS.—TFor every record
of Mve stock in towns and cities entered on schedule No. 8
each enumerator will be entitled to an allowanee of 10 cents,

:

A
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(4) ALLOWANCES FOR EXPENSES,—In localities out-
side of cities, towns and incorporated villages, enumerators
will be paid in lien of horse hire and all other expenses and
in addition t6 the rates provided in paragraphs (1) and (2),
viz.: (1) In Ontario, Quebee and the Maritime Provinees,
four dollars and fifty cents per ome hundred names of
persons enumerated in Population Schedule Form 1. (2)
In Manitoba, Saskatchewan and Alberta, six dollars per one
hundred mames of persons enumerated in Population
Schedule Form: 1, excepting where the population of a town-
ship or parish is less than one hundred, when the allowance

- will be at a rate of seven dollars and fiffy cents per town-

ship or parish. (8) Tn British Columbia, an allowsnce of

- fourteen dollars per one hundred names of persoms .

enumerated in Population Schedule Form 1. But these
allowances will not apply to subdistriets or regions provided

for in the Instruction following:—

(5) SPECIAL CASES.—In Census subdistriets or regions
of sparse population, remote from settlement and deficient
in means of communication, the rates and sallowances to
enumerators shall be such 28 the Dominion Statistician,
with the approval of the Minister, may direct; and the same
rule shall also apply in subdistricts or regions where the
service of an interpreter, a guide or other sssistant to an
enumerator may be;required. But in no case shall an
interpreter, or guide, or other assistant to an enumerator
be employed except with the written authority of the

Dominion Statistician,

89. Travelling expenses for enumerators. Census enu-
merators called to receive instructions from Commissioners
before commencing enumeration work will be entitled
when on such duty to actual expenses of travel by rail-
road or other conveyance and to cost of living at hotels

or other places from time of leaving home to veturn

thereto, as shown by vouchers, and to an allowance of
Three dollars per day for time spent in receiving instrue-
tions ag certified by the Commissioner, ¢

!
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INSTRUCTIONS FOR POPULATION SCHEDULE -

40. Object of this schedule, Schedule No 1 is framed

with the object of enumerating the population of the country
by name. Every person whose habitual home or place of
abode is in an enumerator’s district on the first day of J une,
1921, is tp be entered by name on the schedule, with the
details of information asked for on the schedule carefully
filled in according to instructions, Bee Instruetion No. 5,

41, Blank spaces of heading to be filled, Al the blank
spaces at the head of each page must be filled in before
entering any names théreon, with the name of the Provines,
Distriet number, Enumeration Sub-district number, and the
name and elass to which the division belongs: as Wright
tow:n%hip, 'Elmirn, town, Hamilton eity (ward 4}, 8t. Joseph
parish, :

. 42, Who are to be enumerated? This is the most
Important question for enumerators to determine; therefore
the rules and regulations should be carefully studied.

43, Habitual home or Place of abode. The Statisties
Act provides that the pvopulation shall be’ enumerated

under the de jure system. The Hteral meaning of the.
term de jure is “by right of law,” « legally,” or “rightfully,”
but the term has no legal meaning. For the purpose of a
Census the home of any person shall mean the habitual
place of abode of that person,—that is to say where the.
petson usually sleeps or dwells,—where s fixed home ig.
See Instruetions 4 and 53, and the “Absentee Family”
Oard. . )

44, Residents absent on Census day. In every case where
members of a family or a household are temporarily absent

from their home or usual place of abode, their names and .

records should be entered on the schedules, the facts con-

cerning them being obtained from thejir families, relatives. -

or aequaintances, or other pergons ahle to give the informa-
tion. ’ '

45, Domestic servants and such cases. There is a prob-

ability that some persons may be counted in two places,

and that others may not be counted at all, under the de jure .

system, A domestic servant, for example, may be reported
at the home of her parents as a member of the family da

\

jure, and she also may be reported as de jure of the family
or hévsehold where she is employed; or if absent from her
home for a comparatively long time, and in her present
place of service for only a short time, she may be left out
of the enumeration aliogether. The same thing may oceur
in the case of farm labourers and employees in other call-
ings. The enumerator is instruoted to take all such per-
sons where they are found at service,—but not at the
family home. :

46, General rule. It is not possible to Tay down a rule
applicable to' every case; but generally a student at aollege,
a s.'lor or fisherman at ses, 2 lumberman in the forest, a
commercial traveller on the road, inmates of hospitals and
other like persons whose period of absence is more or less
known, should be entered with the family, and the.enumer-
ator should always before finishing the enumeration of a
family specifieally ask the question whether there are any
such ahsent members. But a son or daughter permanently
located elsewhere ghould not be in/cluded with the family,

4'7. Doubtful cases. Where there it a doubt as to whether
the absent menber of the family or household ia temporarily
removed to another part of the Dominion, the enumerator

should enter the complete record of such person on the

Population Schedule 1, and at:the same time make a record
in column 4 of present P.0. address.

48, Persons not to be enuinerated. If the head of t:%e
femily or household, or whoever gives the information, is

"in doubt concerning the intention of such persons to return,

and if they be absent twelve monthe or more, they are not

to be enumerated on the Population Schedule Form 1, the .

presumption being that they have settled elsewhere._ As a
rule, therefore, the enumerator should not in_clude with the
family he is enumerating any of the following classes:—

(@) Persons visiting with this family;

(b) Transient boarders or lodgers at hotels or elsewhere
who have some othpr usual or permanent place of
abode; . :

(¢} Persons who' take their meals with this family, but
lodge or sleep clsewhere; . - ‘

(d) Bervants, apprentices or other persons employed in
this family and working in the home or on the
premiges, but not sleeping there;

Y
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(e) -Stuqents or children living or boarding with this
fomily in order to attend a college or school, but
whose home is elsewhere;

(f) Any person who was formerly in this family but has
) since become the inmate of am asylum, almshouse,
-home for the aged, reformaiory or prison, or any

other institution of a similar kind; or

(¢9) Members ‘of this family who have been away from
home for twelve months or more. .

49;. S(?I'.\ran;ts. Servants, lahourers or other employees
who live .mth the family or sleep in the same house or on
the premises should be enumerated with the family,

50. Construction camps, Members of railroad or other
construction camps or of mining camps, which have a shift-
Ing population composed of persons with no fixed place of
abode, should be enumersted where found.

51, Prison inmates, It is to be.specially noted that in

the case of prisons, penitentiaries, ete., the prisoners should

"be there enumerated however short the term of sentence,
The name of the home address of such person (if in «
Oanada) must be entered in columns 4 and 5. Sée Tns. No, 8.

*

52. Information must be furnished. The heads of
fg,milies, households and institutions are required to fur-
nish th:a enumerator with all particulars regarding every
person in the family, household or institution ag called for
in .the.sch.edules. But if the head of a family, household
or institution cannot give information concerning boarders,”
lodgers or other inmates (including miners, men employed
on construction work, ete.), and if such persons are out of
reach when the enumerator calls, he shall leave with the
head of the family or household one copy of “ Individual
Form—Population ” for each such persons, to be filled up
by a date and hour required in r notice given thereon by
!:he enumerator, and the names of all such persons and the
information concerning them ghall be entered by the
enumerator in the Population Schedule Form 1 under the
name of the head of the family or household of which such
persong are members. The enumerator will exercise great
care to }eave as many blank lines under the head of the
family in the Population Schedule for the transeribing

17

of this information as he leaves copies of the “Individual”

+ Form to be filled up by absentees of the family or house-

hold,

53, Thorough canvass. The enumerator should visit
every occupied building or other place of abode in his
distriet, and make ‘sure before leaving it that he has taken
all persons living therein. e should also make careful
inquiry whether any members of the family are temporarily
sbsent, snd whether there are any boarders or lodgers or
gervants or any other persons in the same housge who have
not been recorded in his book. Nor should an enumeratos
take it for granted because a dwelling house or apartment
is closed on ‘the day of his visit that the place is unoccupied.
Hé should by inquiry find out whether any one is living
there. TIn an apartment house he ghould consult the janitor
to make sure he has omitted no ome. Neither ghould an :
enumerator take it for granted, because a building appears.
10 be used for business purposes only, that no one lives or
gleeps in it, but should satisfy himself by carefunl inquiries,

54, General method.of making the record. Black ink
should be used. Care should be taken to write legibly and
not to blot the page. The work should be done carefully
and the entry should bé made in the proper. column, so a8
to avoid erasing and interlining.  Ditte marks or any
other marks to show repetition wmust not he vsed except
as authorized in the /insiructions for entering names.
Bee Instruction No. 83.

. 55, Separate censns of subdivisions of ennmeration
distriets, An enumerator’s district may comprise two or
more parts or subdivisions, such ag;—

(@) Two or more townships, digtricts, parishes or other
divisions of an electoral disiriet, or parts of such
divisions; ‘ )

.(8) The whole or part of an incorporated city, fown or
village, and territory outside such incorporated place;’

{¢) Two or more wards of a city, town, or village, on
parts “.creof; .

(d) Two or more incorporated towns or villages, or parts
thereof,

16372—2
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60. Dwelling house, Any structure which provides
shelter for a human being is a house. Tt need mnot be a
house in the usual sense of the word, but may be a room
in a factory, a store or office building, a railway ear, or
the like, : ’

61, Apartment house, An apartment house counts only
as one house no matter how many entrances it may have
or how many families it may contain; and it should be
recorded by mumber only omce in thiz column; and to
provide against errora the enumerator will write opposite
the record of the families living in it the worde “ Apart-
ment House.” '

62, House in row or terrace, A building with partition
walls running through it from cellar to atiic and making
of each part what is usually known as a “whole house?”
and having a separate entrance to each part, counts for as
many separate dwellings as there ave separate fromt.or
vrincipal entrances, but a two-apartment house with one
apartment over the other and a separate front door for each
apartment counts only as one dwelling house,

63, Numbering the dwelling houses. The first dwelling
house enumerated should be numbered as “1,” the second
a8 “2” and so on until the enumeration of the subdistrict
is completed, The number should always be enterved opposite
the name of the first person enumerated in each dwelling
house, and should not be repeated for other pergons in the
same family, or for other families if i be an apartment
house.

64, Family, houschold or institution. In columm 2 the
families or hounseholds should be numbered in the order in
which they are enumerated, entering the number opposite
the head of the family. (See 59.)

65. Family, In the restricted sense of the term a family
‘consists of parents with sons and daughters in a living and
housekeening community, but for (ensus purpoges it may
include other velatives and servants, and every such com-
munity which has its housekeeping entirely to itself should
be returned es a separate family, It should be noted, how-
ever, that two or moré families may cecupy the same dwell-
ing house without living together.

16372—2%
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68, Household, ‘A household may include all persons in
a housekeeping community, whether related by ties of blood
or not, but wsuslly with ore of their number occupying the
position of head, Al ths occupants and employses of a
hotel or lodging house, if that is their usual Dlace of abode,
make up for Census purposes a gingle household. Ses
Ingtruction No. 43, :

67, Institution. An institution housheold includes
E«;uch establishments as hospitals, poorhouses, asylums for the
lnsane, prisons, penitentiaries, schools of learning, military
barracks, homes for the aged, homes of refuge, ete. The
officials, attendants, servants and inmatos of an institution
whe live in the institution building 'or group of buildings
form one family and must be vesorded in-the order men-
tioned, and the name of the institution is to be written in
column 1. But where an officer or other employee does not
live in the institution he will bo enumerated with his family
if he lives with them. .

68. Persons living alone, The Census family may cofi-
sist of & single person. Thus a clerk in a store who regu-
larly sleeps thers is t0 be returned as a family and the store
as his dwelling house, ee Instrustion No. 80, &

RESIDENCE AND PERSONAL DESCRIPTION

69, Column 3, Name of each person in family, house-
hold or institution. The names of every person whose
ugual place of abode on June 1, 1991, was with the family
or in the dwelling house for which the enumeration is being
made are to be enteved in the following order, namely:
Head first, wife second, then sons and daughters in the order
of their ages, and lastly relatives, servants, boarders,
lodgers or other persons living in the family or household,
The persons in an institution may be described ag officer,
prineipal, inmate, patient, prisoner, pupil, ete,

0. How to write names. The last nams or surname is .
to be wriften firsf, then the given name in full, Where the
surname i§ the same as that of the person in the preceding
line it should not be repeated.

71, Columns 4 and 5—Place of abode, Tn the case of
a city, town or incorporated village (see Tnstructions Nos.
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85 and B58) the enumerator will enter the Number ef the
houge and the Street in column 4 and the name of the
Ward in column 5. In the case of rural distriets, the name
of the Township, Lot, Parish, or Uadastral nuraber will be
entered in column 4 and the name of the Munieipality in
eolumn 5. '

Provided, however, that in Manitoba, Saskatchewan, and
Alberta, the Bection, Township, Range, and Meridian will
be entered respectively in columns 4, 4a, 4b and 4o, adding
the name of the Municipality, Local Tmprovement District
br Unorganized Territorial Unit, where such exists, in
colomn 5. (See Specimen Schedule.)

TENURE AND CLASS OF HOME

72. Column 6.—Home owned or rented, Thia question
is to be answered only opposite the name of the head of
each family and refers to the home in which the family is
living at the date of the Census, If the home is owned,
write “O%; if the home is rented, write “R.” Make no
entries in this column for the other membera of the family,

If a dwelling is occupied by more than one family it is
the home or each of them, and the question should be
answered with reference to each family in the dwelling.

. 78, Definition of owned home. A home is to be classed
as “owned? if it is owned wholly or in part by the head of
the family living in the home or by the wife of the head, or
by a =on, or 2 daughier, or other relative Yiving in the same
home with the head of the family. It is not necessary that
full payment for the property should have been made or
.that the family should be the sole owner,

74, Definition of rented home. Every homo not owned,
either wholly or in part, by the family ¥ving in it should
be classed as renfed, whether rent is actually paid or not.

%5, Column 7.--If remted, give rent paid per month.
This inguiry refers to every home reported in.colurm 6 as
"being renfed. The rent paid in the last month must be
entered in column 7 opposite the name of the head of the

family.




22 '*/‘_ P

whose Census ig hej
sus is being taken iy situated in an

“R
aw or Terr » .

house” 8ce,” or iy a “Sipgle”

: g 0

(1) Apartment . Houge,

Is one in which th
. £ *
and the family doeg housekeeping

m .

") Rg:; ‘:’l‘ﬂ% another family, Qe Tostruot

&) 8 errace. See Instructi ion No. 61,
wngle or Detached lon No. 62,

& self-contaj
©® Semi»detatc‘}::;d I?ouse occupied as a separate dwelli
two separate angu‘il?stiA ; egli-détached gl melélng;
bwo net dwellin i
ances, under one roof with paxisi,tif‘;gﬂ:m?:) e
ran-

ning through it £
romy., cell ] .
cach part a “whola houer . T.¢ 2nd making of

.
: 2 ]{OW e]lblles are tO be ]ﬂ&de m Golumn 8 Dntrrles
.

will be made fo inds
a5 followns o ndicate each olpgs of house in columm 8
' »

¢ ' ‘ «
. lépartment ? house by the létter €A -
; Siglv;.l:rhg‘err%’ce{}” by the letter «T»
use -
, . ] y the letter «g»
Semi-detached house” by the lotter « 1 » ‘

78- COIIImn g . ,
whother : ~—Materials of construeti ,
 wond r th‘-: h%use is constructed of “gto ,f;lgtlf,’%'. State
houge;&ff bri.Ok "huﬂ ths Fntf'y “ Stone » Wo'lﬂd’ o :'fl(}k or
signify wooden hWOuId signify brick house; ¢ Wﬂi]:i ”y stone
indicate brick vencaud o c0,om. Tho initials 5.y yould

. s bl ast . L, et
o by terior); D" plastered with somern’ Sortr
the abbrevi _nst‘xzu cted of cement block ens mortar,
reviation “con,” will be used 8 or of concrete,

Enter 3 ~—Rooms occupied b . .

fam?l; 1E)r0<13}u_mn 10 the nmmber of rooms o{:c this family,

B ' iving purposes. The enty upied by this
ne opposite the head of the houge 7 wust be made in the

llousehOId‘ I‘he IlEﬂd Uf t\he fﬂ'n “15 0X 110 usehold! Fihﬂﬁher

housband or £ :
ather, widow ;
0w or unmarried per
son of either gex,
4

he home of the family
X “Apartment,”
v Semi-detached

A ; ' ‘
home in an apariment house

is self-contai
- ‘ ained
b oceupy any portion in com-

At e s

23

ia to be designated by the word Head,” in column 11, and

the other members of the family as wife, father, mother, son,
daughter, grandson, davghter-in-law, uncle, aunt, nephew,
niece, partner, boarder, lodger, servant, ete, according to
the relationship which the person bears to the head of the
family. Persons in an ingtitution may be designated as
officer, inmate, patient, ‘pupil, prisoner, ete., and in the
case of the chief officer his title should be used, as Warden,
Superintendent, Principal, ete.

81, Column 12.—8ex. The sex will be denoted by “M”
for males and “F* for females.

892, Column 13.—Conjugal condition, The deseription
in column 13 will be given by the use of the initial letters,
«Q” for single person, “M?” for marvied, “W?” for
widowed (man or woman), «” for divorced, and “L.3.”
for legally separated. Persons separated only as to bed and

board will he deseribed as married.

83. Column 14—~iAge last birthday. Make the entry for
age at last birthday in column 14. The age of a person if
over one year will be the age in eompleted years at ‘the
last birthday prior to June 1, 1921, but in the case of a
child not one year old on June 1, 1921, the age should be
given in completed months expressed as twelfths of a year.
Thus, the age of & child one month old should be expressed
as—rasy two months Ha, three months %e, four months #s,
ete. If a child is not a month old the age should be
expressed in days, as b days, 10 days, as the cage may be. The

age of a child who is just one year old on June 2 or any

other near date following June 1, 1921, ghould be expressed
as " 14s, because that is its age in completed months on
June 1, the dey of the Census. In the case of young
children it is very important that the enumerator should
obtain this information and carefully record: it,

- NATIVITY

84, Column 16.~-Country or place of birth of Person.
£ the person was born in Canada the name of the Province

or Territory in which born should be given in column 16,
terrifories will be denoted

The names of the provinces and
by abbreviations. See Tnstruetion No, 35,
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85, If born out of Canada. If the person was born
outside of Canada the enumerator will enter the name of
the country (not eity, town or state) in which he or she
was born, Mowever, if a person says he was born in
Austria-Hungary, Germany, Russia, or Turkey, as they
were before the war, enter the name of the Province (State
or Regzion) in which born, as Alsace-Lorraine, Bohemia,
Bavaria, German or Russian Poland, .Oroatia, Galicia,

Finland, Slovakland, ete.; or the name of the eity or town~

in which born, as Berlin, Prague, Vienna, cte.

If the person was born in any other foreign country,
enter the name of the country only, as Belgium, France,
Italy, Norway, Sweden, Denmark, China, Japan, ete., as
the case may he.

If born in Brifish Isles. Instead of Great Britain or

- British Isles, the perticular country should be given, as
England, Ireland, Scotland, Wales, Isle of Man, Ohannel
Islands, Hehrides, Orkneys, Shetlands, ete.

86. Langnage not evidence of birthplace, The language
spoken ghould not be relied upon to determine birthplace,
This is especially true of the German language, for over
one-third of the Austrians and nearly three-fourths of the
Swiss spesk German,

8%. If born at sea. If the person was born 5 at seg”
his birthplace should be so recorded.

88, Write birthplace in full, To prevent errors and
to facilitate the work of compilation' in the Burean of
Statistics, the names of the place of birth of persons born
out of Canada must be written in full,

89, Column 18.—Place of birth of father. Enter in
column 16 the birthplace of the father of the person whose
own birthplace wes entered in eolumn 15, In designating
the birthplace of the father, follow the same instructions
as for the porson himself (sce paragraphs 84 and 85), In
ease, however, a person doed not know the Province of birth
of his father, but knows that he was born in Canada, write
“Qanada® rather than “wunlnown?

90, Column 17~Flace of birth of mother. Enter in
column 17 the birthplace of the mother of the person whose
own birthplace was entered in column 15. Tn designating
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the birthplace of the mother, follow the same instructions
as for the person himself (zee paragraphs 84 and 85) In
case, however, a person does not know the Province of birth
of his mother, but knows that she was born in “ Canadae ”
write Cenada rather than * unknown.”

CITIZENSHIP

91, Column 18.—Year of immigration to Canada. This
question, in eolumn 18, applies to all perscny, irrespective
of age or sex, who were born outside of Canada, and also
to Canadian-born persons who had formerly become domi-
ciled in a foreign country but have returned to their native
soil. For those of foreign birth the year of their first entry
into Canade should be given, and for those of Canadian
birth the year of their returning home to remain perman-
ently should be given. (See “Specimen Schedule” lines
6 o 9 and 12 to 20.)

92, Column 19.—Year of naturelization, This ques-
tion, in column 19, applies only to persons who were born
in some other couniry than the United Kingdom or any of
itas dependencies and is to be answered, for all foreign-born
persons, by writing the year in which the person attained
full citizenship either through his or her own act or through
the act of parents. It does not apply to persoms born in any
part of the British Empire and who have not, by legal pro-

- cess, become Naturalized Citizens of a Foreign Country. If

a person has applied for papers but has not yet reached the
full status of eitizenship, the fact should be indicated by
writing the letters “pa” for papers. (See “Specimen
Schedules,” lines 6 to T, 19, 88, 40 and £9.)

In the ease of persons “naturalized” through the act of
a parent enter the date of the parent’s naturalization.

93. Column 20.—Nationality, It is proper to use Cana-
dian as descriptive of every person whose home is in the
country and who has acquired rights of citizenship in it
A parson who was born in the United States, or France, or
Germany or other foreign country, but whese home ig in
Canada and who is & naturalized citizen, should he entered
as “ Canadian *; so also should 2 person born in the United
Kingdom or any of its colonies whose residence in Canada
is not merely temporary, An alien person will be classed
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by netionelity or citizenship according to the country of

birth‘, or the country to which he or she professes to owe
allegiance,

f& married woman is to be reporied as of the same citizen-
ship as her husband.

A foreign-born child under 21 years of age is to be reported
ag of the same citizenship as the parents.

RACE, LANGUAGE, AND RELIGION

94, Column 21.—Racial or tribal origin, The racial or

tribal origin is wsuvally traced through the father, as in
English, Scoteh, Irish, Welsh, French, German, Italian
I!al'liﬁh, Bwedish, Norwegian, Bohemian, Ruthenian, Buko:
vinian, Qalieian, Bulgarian, Chinese, Japanese, Polish,

Jewish, etc. A person whose father is English but whose

mother is Seoteh, Irish, French or other race will be ranked
as English, and so with any of the others. In the case of
Indians the origin is traced- through the mother, and names
of their tribes should be given, as “ Chippewa,” ¢ Cree
ete. The children hegotien of marringes befween white and

black or yellow races will be classed as Negro or Mongolian - )
(Chinese or Japanese), as the case may be. The words

“Canadian” or “ Ameriean” must not be used for this
purpose, as they express. “ Nationality ” or “ Citizenship”
but not 2 “ Race or people.” '

05, Column 22.~—Can speak English, Write “ Yes ” for
every person who can speak English. .

96, Column 23.—Can speak French. Write “ Yes” for
every person who' ean spoak French, :

If a person can speak both English and French, write
“Yes” in both columns 22 and 23,

9%, Column 24 —Language other than English or French
spoken as Mother Tongue. In column 24 will be entered
the language spoken by every person whose raeial or tribal
origin is not described in column 21 as belonging to one of
the British races—Fnglish, Irish, Scotch, ete., or to persons
of Trench origin, By Mother fongue is meant the language
of customary speech employed by the person. Write ont
the language in full, Do nof abbreviate,
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The name of the Mother fongue must be given, even when
it is the same as the language of the country in which the
person is born; thus if a person reports that he was born in
Germany and his “Mother tongue” is German, write
« (erman? This is necessary to distinguish persons from
others born in the same country but having a different
mother tongue:

Principal foreign languages. In addition to Exnglish
and French, the following languages include those most
likely to be spoken in Cdnada as “M other tongue,” and the
enumerator should avoid giving other names when one gliven
in-this list can be applied to the language spoken :i—

Y e e e

Armenian, Greek. Portugnese.
Bohemian (Czech). Gypsy. Rumanian,
i - Bulgarisn. Hebrew., Russian,
A"\ ' Ohinese. Hinda, Ruthenian.
Croatian, Tcelandiec. Sarbian,
Dalmatian, Ttalian. Slovak.
Danish. Japanese. Slovene.
Duteh. Korean. Spanish.
Tsthonian. Lettish. Swedish,
Finnish. Lithuanian. Syrian.
Flemish. Magyar. Turkish,
. Frisian. Montenegrin. Ukrainian.
Friulan. " Moravian (Czech). Wendish.
- Gaelic. Norwegian. Yiddish.
German, Polish.

98, Column 25.-—Religion; The religion of each person
will bo entered according as he or she professes, specifying

"the denomination, sect or community to which the person

belongs or adheres, or which he or ghe favours, If the sons
or daughters belong to, or adhere to, or favour another
denomination, or profess a different religious belief to that
of their parents or either of them, the fact should be so

" pecorded. 'The information regarding the religious belief
" of every person of mature years enumerated in columm 3
must be written out in full,—abbreviations must not be

used.

t
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EDUCATION

. 99, Column 26.—Can read, If the person can read any
anguage the question will be answered in column 28 b
writing Yes,” and by “ No?” if unable to read. v

100, Column 27.—0911 write. If the person can write in
an;;:‘ Iang:}age the question will be answered in column 27
by “Yes,” and by “ No? if unable to write.

101, Column .28.—€M.'onths at school since Sepfember 1
1820. This question refers to persons of school agemwhicl;
generally: may-be taken as those between the ages of five to
twenty., 11.1c1u31ve. If the person has attended a school o
other institution of learning for any period from September
1, 1920, to June 1, 1921, the timo will be indicated by writing
the n?mbgr qf months which the person spent at school or
other institution of lesxning in eolumn 283 but if the person

hag not attended school for any part of this period, the fact | ‘

will be indicated in this column by a dash, thus {—).

PROFESSION, 0CCUPATION, AND EMPLOYMENT

102, Column 29.—Chief ocoupation or trade. Chief or
principal oceupstion or means of living will be entered &n
column 29. An enfry should be made in this column for
every perion of ten years and over. The record in column
28 should .be either (1) the word or words which most
aceurately {ndicate the particular kind of work done by
whufsfh the' 13:dividua1 earns money or money equivalent,—
a3 ph’ysz:'mn," “ carpenter,” “ farmer)” ”s’tenaymphe;' >

nurse,” ete.; “i s Y i i .
s ge, ‘?1;% o(ﬁg.” wmeome ™ or (8) if no occupstion the

193. Income, For every person whe does not follow a
gpemﬁc occupation but has an independent income, as from
Investments, pensions, superannuction, ete., the fa:st shounld
be noted by writing the word “income” in column 29: and
the entry “none?” ghould be made for all pergons ten ;eara
old and over who follow “no occupation” and who do not
live on “income.”

104, Persong retired, Persons who: n aceount of old age,
permenent phy:slcal disability or otherwise are no longer
following a gainful oceupation-should not he reported as of

e e
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the ocoupation formerly followed. Tf lving on their owa
income the entry should be “income,” but if they are sup-
vorted gratuitously by other persons or ingtitutions the
entry in this column should be “none.”

105, Exceptions, Tarmers or business men who have
retired from active service but who still control an interest
in the farm or enterprise in which formerly engaged are to .
be returned as under the name of the occupation, businegs
or trade from which their Hving iz obtained, and the entry
will be made thus: “Farmer r.” for farmer retired, and
« Grocer v for grocer retived, or as the case may be. ‘

106, Persons temporarily unemployed. Persons who are
ont of employment when visited by the enumerafor may
state that they have no oeccupation, when the fact is that
they usually bave an occupation but happen to be idle or
unemployed at the time of the visit. Tn such cases the occu-
pation followed by the person when employed should be

obtained and recorded. i

10, Farm workers. A person in charge of a farm ghould
be'returned as a farmer, whether he owns it or operates it
ags a tenant, renter or cropper; but # person who manages
a farm for some one else for wages or salary should be
reported as farm manager or farm overseer; and a person
who works on a farm for some one else, but not as manager,
tenant or cropper, should be reported as farm labourer.

108. Women doing housework, In the case of a
woman doing housework in her own home, without aalary
or wages, and having no other employment, the entry in
column 29 should be “none” But a woman working at
housework for wages should be returned in eoluman 99
as housekeeper, servant, cook, chambermaid, etc., as the
.case may be; and the entry in eolumn 81 should state the
kind of place where. she works, as. private family, hotel,
or boarding house. Or if a woman, in addition to doing
“housework, in her own home, regularly earns money by
some other occupation, whether pursued in her own home or
outside, the kind of occupation should be gtated in column
29 and the place where employed in column 31. For
ingtance, & woman who regularly takes in washing should
be reported as laundress or washerwoman in eolumn 29, and
the entry ¢ at home” ghould be made in column 31.




30

109, Children working for parents. Children of ten
years of age and over who work for their parents at home
&t general household work, or on the farm, or at any other
work or chores, when attending school, should not be
recorded as having an occupation. Those, however, who
spend the major portion of their time at home, and who

. materially assist their parents in the performance of work
"other than household duties,
occupation in which their time

110, General or indefinite terms not to be uged. The
kind or class of occupation must be stated precisely in
column 28, and the place where the person is employed,
a8 “farm,” “woolen factory” “cotton factory,” “coal-mine,”
ete., will be earefully recorded in column 81. The oceupa-
tion or trade of any person should mnot he deseribed in

is employed.

column 29 by such indefinite terms ag “moanufocturer” -

“ merchant” “ cotton mill employee,”

“ labourer,” * miner
“manager,” ete. A worker

in a mine may bo deseribed in
column 29 by hig precise designation asg miner, labourer,

driver, foreman, driller, ete., but unless the kind or class
of mine in which he operates is stated in column 81, the
record will be useless for compilation into statistigal tables.

11X, Mechanic. The word “mechanic® should be
avoided in all cases; and the exact oceupation given, as
carpenter, blacksmith, painter, ete, Generally the term
means one who hag the art of using tools in shaping wood,
metal, etc, as a handieraftsmen or artisan; but this is
not the sense in which it is to be understood in teking a
census of the irade or occupation of the people. Specify
the trade by its particular name in eommon use,

112, Doctors or physicians, TIn the case of a doctor or
physician enter in column 29 the word “doctor” and in

column 81 the class to which he belongs, as medical, osteo-
pathic, chiropractie, sta.

113, Engineers, The different kinds of engineers should
be carefully distinguished by stating the full descriptive
title in column 20 as ejvil engineer, electrical engineer, |
locomotive sngineer, mechanical engineer, mining engineer,
stationary engineer, ete,, and in column 31 how or where

L

I o A v A T H et ey )

should be reported as of the

1‘1,*‘ /

i » Retail or wholesale merchants, The
wiﬁ lgistﬁ;guish carefully between refodl a.nd uholesale
merchants; the kind or class will be entered in column 28
i as retail or wholesale, and the kind of busmes:s, ag dry
i{- goods, groceries, hardware, ete, will be entered in column
b 81, :

a1

o employed as “ privete practice ” or give company with whom

. N ¢ 3t o,
sor piece of work upon which employed -as “bridge work,
! . .
k“ road comstruction,” “railway,” ete.

-: 114, Agent, The different kinds of “agents” shm.ﬂd
b carcfully distinguished by stating in coluron 31 the line
L of buginess followed,

The enumerator

116. Clerk., The use of the word .“clerk” should be
avoided whenever a more definite occupatm:} ean I‘)e named.
Thus 2 person in a store who is en’gaged in selling good’ai
should be recorded as a “salesmen™ or a sa,leswoma:n.
A stenographer, typewriter, accountant, hookkeeper, cashier,
ete., should be reported asg such,land not as clerk,

orkers attending school. In the case of a person
Wh%)lis?:a,ﬁvork and also a%bemds a school or mllegfa, dent:z
the occupation followed in colummns 29 am? 31 and in 1cai)
the faet of -school or college a'ttepdance in column 28 Ii
entering the number of months in school or colle.ge. !
such cases make a dash (—) in column 34 opposite this
name. ‘

118, Labourer. The term “labourer™ should. be a,vmd-]e;d
if any more precise statement of the oycupatlon ean le
gecured. Employees in factori(?s an.d mills, for examl? &
usually have some definife designation, ’?s. weaver, roller,
puddler, ete. Where the term laboqrer is used, be care-
ful to state accurately the industry in column 31,

. Cantion, You need not give ¢ person’s occupatz.on
jugtl‘igé h?;ae:opresses it Always find out exactly the ?s‘m?‘d
of work he does and lhe industry, b.usmess or place 7
which he works, and so state it. For instance, if a pe}:-so.,
says that he is “in business,” find oul what brfm?c Zf
business and kind of work he does or what‘posttaon e
holds.
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120, Dlustrations of ocompations, The following
examples will illustrate the method of returning some of
the common oceupations (column 29) and places of ¢mploy-
ment or industry (column 31); these will also suggest to
enumerators the distinctions which they are to make in the

nearly two thousand other occupational classes.

Column 29 Column 31 Column 29 Column 31
labourer farm iner copper
labourer gtrest miner silver
laboyrer odd Jobsg miner- geld (placer)
labourer parden miner zold (quartz)
labourer nurgery muclker leonl
labourer rallroad meggenger bank
labourer ditching moggenger express co,
labourer wharf salesman bicyeles
labourer gold mine salesman furg
1zabourer ceal mine |salesman erocorien
labourer lead mine salesman dry goods
labourer iron mine irspector hank
labourey gravel pit inspector gAS
labourer stone quarry inspector school
Iabourer cotton mill stenographer |gevernment
warper cotton mijl stenographer [municipal
vieaver cotton mill stamper woollen mill
fclder cotton mill carver plano factory
dcffer ectton mill carver furpiture
spinner cotton miil engineer locomotive
manager boarding house [[engineer lumber mill
manager bank er.gineer steamboat
managar flour mill englneer machanical
manager piano factory enginear electrical
cook hotel gpinner woollen mill
cook private fa,mlly preafdent life Insur, co.
superintendent icotton factory prealdent fire {nsur, co,
superintendent |dry goodsetore |[|president bank
superintendent {insurance blacksmith general
miner "[coar blacksmith carriage factory
miner lead blacksmith car shop,

121, Column 30.—Employer, Employee or Working on
Own Account, If persons such as millowners, storekeepers,
manufacturers, large farmers, ete, employ helpers other
than domestic servants in their own business, they are to
be classed ag employers, and the entry “E®? (for employer)
made in this columm, The term “employer” does mot
include managers, superintendents, foremen, agents or
other persons who may engage help 1o carry on a business,
but who are conducting the enterprise for some other person
than themeelves. All sueh persons'should he returned as

e e e b e i A e
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employees, for while any one of 'these may employ persons,
none of them does so in transacting his own business.

Thus no individual working for a corporation, either as an
officer or otherwise, should be!returned as an employer.

122, Employee. A person who works for aalary or wages
(column 30), whether he be the general manager of a bank,
railway or manufacturmg establishment or only = day
labourer, is an employee, and should be so recorded, and the
entry “W?» (for wage-earner) made in this column, The
term employee does mot include such persons a3 Iawyers,
docfors and others who work for fées, and who in their
work are not subjeet to the control and direction of those
whom they serve., A domestic servant should always be

' returned 23 an employee, although the person employing a

domestic servant may not always be returned as an em-
ployer.

128, Working on own account. Persons who are em-
ployed in gainful oceupations and who are neither employers
nor, employees are considered;to be working on their own
account, and the entry “ O.A. » (for own account) made in
column 30, Buch persons as farmers, physicians, lawyers,
emall storekeepers, country blacksmiths, ete., who employ no
helpers,—in short, independent workers who neither receive
pay nor salaries or regular wages—are to be classed as work-
ing on own account. Dressmakers, washerwomen, laun-
dresses or other persons of similar occupations who work

. out by the day are employees, but if they perform the work

in their own home or shop they are to be classed as working
on own account unless they employ helpers, m which case
they are to be returned as employers.

124, Domestio gainful and non-gainful occupations.
If married women or other female dependents or children of
,ten years or over carry om & gainful or wage-earning oocu-
pation in any eapacity, the kind of occupatmn will be given,
and they will ba classed as emp‘loyers or employees, as the
case may be, but if they are only carrying on domestie
affairs in 4 household without wages they are not to be
classed as having any occupatmn.

125. Piece-work at home. . A person doing 'plece~work at
home will be entered in eolumn 29 according to the oceupsa-
tion, whether employed under contract or agreement with

16372—3
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2 manufaeturer or otﬁar em '
ployer of labour

the person so employed, and will be clagsed ;)x: ::hhmnelp »

-as an employee by the letter “ W.» »

whir%(i{hecglem sz.l.lo—l’_laee of tqceupation. Column 81 askg
{ porsy 80’ occupation or trade ig d i
columnn 29 is -emple o person e i
¢ yed. For example, if the
: : e I 3 era

;ﬁ ;:f}umn 3 is degeribed in column 29 ag ¢ Iall))ou;?;- ’l:atl}lll:g
givenlsago}}lgii‘ﬁ t'h,gs (,:’lags or kipd of work Le does n;ust be
given, & 3008, * street work,” “garden,” “ gl »

sraw-mlll,” “stone 9uarry,” ate., ;nd simila;ly fo}:-ﬂg:;
berson whose oecupation or trade is specified in column 29 Y

mln?f" CIolumn 32~Total earnings in past twelve
month:' .Turllle (31?1111.;213 3tﬁ 31_13 tp;al earnings in the twelve
) » 1920, to June 1, 1921, will be ent.
r;ax\:eryl Person who i3 recorded with an,ocmpation‘g:eir:;;
o tzg ‘Envr\'.lf ”29%0111.11%' Wh;){ is reported in column 30 with the
i worker or employee,” ‘The enumers
must .obtam from every such person his or her totale:;:;f
wigs in the past twelve months,

128, Column 33.—If an em
. ployee, were
work June 1, 19217 The inquiry in this cofuxgrnouregen:s g

ihe Census date, the first day of June. The enumerator

.‘ f;\;g:dr:dake .12}111 en'!::'y iré this column for every person who is
with a “trade® or “oceupation” i

: ‘ . in ¢column 2
and is reported in eolumn 30 with the letter .“W"I’1 :Eo%

ll'Em » @ 2 ¥
ployea” or “ Worker” The Inquiry is to be answered -

. By “Yes” or “No.”

129, Column 34.—Number
* - of weeks unemplo I
s e monie (e T . 100 i oot
OL eévery person who :
:fEmgélzyee ? or “Worker ” (W) in coﬁﬁndgscrﬁlﬁ:‘l m?:;lb?;
weeks out of work, for any caus .o’
months preceding the Census date, J ui;ed:‘ll,r%%fhe felve

180, Column 35.—Number of weeks un i
t-Tune -13 1920, because of illness. This mluﬁpligyggsiznngé
o obtain a record of the time lost through lness for ew
person who has been enumerated in the Census ag 3 waﬁg
corner. The enumerator will meke careful inquiry of
3;!3{0;1 ;h:m ?do?o'fh req:?rt full time in column 34, how m::g
ks, ; e time reported unemploved
et i 2 ¢ ° ployed was cauged
Wst;eks sessrepj-lrfedv.nll enter in this column the number of

INDIVIDUAL FORM—POPULATION
131, Number 52 of these.lnsfmetions rei;ﬁires the heads

of families, households and. institutions to furnish the

enumerator with .all particulars regarding every person in
the family, household or institution, as called for in the

'schedules. It may happen, however, in the ease of boarders,

lodgers and others that the head of the family, household
or institution is unable owing to their femporary absence
to give the details of information regarding such persons
at the time when the enumerator ealls, and ¥o provide for

- guch cases the Individusl Form has been prepared. It s

an individual form, similar in every particular to schedule
No. 1, and one copy of it wilt be Jeft by the enumerator with
the head of the family, houschold or institution for each
such person, to be filled up by = date and hour marked
thereon by the enumerator, and to be colleoted by him and
entered in its proper place i:; sohedule No. 1. Read care-

fully No. 52.

189, Section 87 of the Statisties Aet pravides that every
person who wilfully, or without lawful exeuse, refuses or
neglects to fill up, to the best of his knowledge and belief,
any schedule which he has been required to fill up by any
enumerator or other person employed in the execution of
this Act, or refuses or negleots to gign and deliver up or
otherwise return the same when and as vequired, or makes,
signs, delivers or returns, or eauses to be made, signed,
delivered or returned, sny wilfully false answer or statement
as to any matter specified in such schedule, shall incur &
penalty not exceeding one hundred dollars and not less tham
twenty dollars or to imprisonment for a period not excesd~
ing three months and not Jess thian thirty days, or to both

fine and imprisonment. :

INSTRUCTIONS FOR, RECORDING CLOSED HOUSES IN
CITIES AND TOWNS |

188. The purpose of “The Closed-house Card” is 0
_ enable enumerators in cities and towns to account for every
closed honse or apertment, the usual oecupants of which
are in temporary residence elsewhere. No reeord is to be
made of vacant houses.
16372—34%
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dﬂWhen‘fE‘ﬁn;(?ﬁﬁ:ﬁeratqi“iﬂnds‘ & house’ closed he will make
hxlgent Inquiry to satisfy himself that the usual ocent ants
are not-merely away for the day. He must first segk to

. find fthem and enumerate them. If, however, he is unable
to procure the requisite information concerning the usual
occupants of any dwelling .house or apartment from any

member of the family, or from neighbours or others who

may have knowledge of them, he will make
> ent
glos.ed;house ‘Card of (1) the name of eity or ?o:vil C:; 311:
amily’s fixed or permanent home; (2) the name and number
ocf street.wh.ere the home is sitnated; (8) the name of his
n&lfgls dl;tl‘lct,‘ (4) the ;ame of the head of family; (8) the
mber of persons in family; (8) where the fami

resides; and (¥) the enumerat;r’s name, ° family o

“The Closed-house Oards” whe i
n fillled will be mailed |
the enumerato:[: at the close of each day to the Dzin?gigg
Burean of Statlstics at Ottawa. They are postage free; and
for every properly filled in card he will be paid five cenés.
Every occupied house in oities and towns must be

accounted f, i . .
ey or either on schedule No. 1 or on thiz special

£

INSTRUCTIONS FOR RECORDING PERSONS AT
SUMMER RESORTS OR AT TEMPORARY
HOMES WHOSE FIXED HOMES
ARE ELSEWHERE '

134, The purpose of “The Absentee-family Card? is to
ePabIe the enumerators in loealities having summer resorts
or places }vhere city or town people reside for the summer
months to'take such a record of the fixed or permenent home
of summer residents as will enable the Dominion Bureau of
g::::lstms at Otiawa to credit. such person to their home.de

Enumerators are instructed to take
schedules the Census of summer resident(;nwl?::'e r;f;zlz?ir
whether at hotels, .farmhouses, in cottages, tents, ete i
althpugh their fixed or permanent home may b,e elsewilere—:
having firgt satisfied thomselves by inquiry of the head
or ‘other responsible member of such family in temporar
residence that they have not, nor are likely to be, er?umelf

(PR Ty e

gy
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ated at their fixed or permanent home;.and to mark with &

star or asterisk (thus ¥) on the left hand margin of the
sheet the name of every person 8o entered.

But in order that the Census record of such persons
may be credited to the particular loeality which they claim
ay their’ permanent home, the enumerator will make in
addition a record on the Absentee Card of (1) the name of
the head of the family, (2) 'the number of persons in the
family, (3) the name of the city or town and, street of the
fixed home, (4) the province and county or distriet of the
fixed home, (5) the page and number of dwelling house of
the family as entered on schedule No. 1, (6} the enumerator’s
name, and (7) the name of his Census district; and regu-
laxly each day he will return these cards to the Dominion
Bureau of Statistics, Ottawa, They are nostage free,

The information upon this Absentee Card will enable the

'\ “Bureau of Statistics to transfer the records to their proper

place in the subdistrict where the family’s fixed home is, to
be counted therein where they of right belong under our
de jure system, : .

The enumerator will charge for the cemnsus of families
or persons taken according to the foregoing ingtruction at
the same rates as for families or persone living in their
fixed homes, making the statement of account without any
distinetion or separation of records for fixed or temporary
homes: and Tor every Absentee Card mailed to the Bureau
of Statistics he will be entitled to an extra rate of five

cents per family,

SUPPLEMENTAL SCHEDULE FOR THE BLIND AND
YOR, DEAF-MUTES
FORM 'No. 5

185. This schedule is supplemental to the population
sehedule and i used as a medns for obtaining the addresses
of all persons found by the enumerators to be “blind” or
“ deaf-mutes.” TFor jdentification purposés the sex and race,
as recorded on the population schedule, are added.

When to be used. Upon the ‘completion of the enumera-
tion of each family, be sure to ask before leaving the houss
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APPENDIX

EXTRACTS FROM THE STATISTICS ACT, 89
{ GEORGE V, CHAPTER 43, STATISTICS
ACT, 1918,

4, (1) The Governor In (Council may appoint an
officer to be called the Dominion Statistician, who shall
hold office dquring pleasure, whose dmties shall be,
under the direction of the Minister, to prepares all
gchedules, forms, and Instructlons, and geneérally to
supervize and control the Bureau, and to report annu-
ally to the DMinjeter with regard to the work of the
Bureau during the preceding year.

(2} Buch other officers, clerks and employees may
be appointed as are necessary for the proper conduct
of the buainess of the Bureau, all of whom shall hold
office during pisasure.

3, The Minigter may employ from time to time, sub-
Joct to the provisions of the Civil Service Aok, euch

enumerators, commissioners, enumerators, agents or pergons as are

and agents,

’

Osath of
office,

Attestation,

Rules,
regulationy
and forms,

necessary to collect statistics and information for' the
Bursau relating to such industries and affairs of the
country a8 he deems useful and in the public interest,
and the duties of such agents or persons shall be such
as the Minlster determines,

6. (1) Every officer, census comrﬂissioner, engmer-
ator, agent and other person employed In the execytion
of any duty under this Act or under any regulation
made herennder, befors entering on his duties, shall
tale and subseribe the following oathi—

. erasvesens wasaesassaesBolemnly swear
that T will faithfully and honestly fulfil my duties as
L T A 2 1
conformity with the requirements of the Act and of alt
proclamations, orders In council and instructions issued
in pursuance thereof, and that I will not, without due
authority in that hehalf, disclose or meke kwown any
matter or thing which comes to my knowledge by
reason of My employment a8 SUeN. e v iavivsrnrsrees

L T

L R N I

(2) The oath shall be taken before sech person,
and returned and recorded In such manner, as the
Minister prescribes.

7. The Mintster shall make and presecribe such rules,
regutlations, Instructions, schedules and forme e he
deems requisite for conducting the work and business
of the Burean, the collecting of statlstics and other
Information and taking of any census authorized by
this Aect; he shall presorilbe what schedules, returns
and information are to be verlfled by oath, the form of
oath to be takem, and shall specify the officers and

ﬁ:{x{'ggna by and before whom the said oaths are to be

b1

10. Every person who has the custody or charge of

© any provincial, municipatl or other public records or

documents, or of any records or documents of any cor-
poration, from which information sought In reepect of
the objects of this Act can be obtained, or which would
ald in the completion or correction thereof, shall grant
to any census officer, commis§ioner, enumerator, agent
or other person deputed for that purpose by the Domin~
ion Statistician, access theretol for, the obtalning of
sueh information therafrom, '

11, The Minister may, by speeial letter of instrue-
tion, direct any officer, census conunigsioner or other
person employed In the execution of this Aet, to make
inquiry under oath as to any matter connected with
the taking of the census or the collsction of statistics
or other information, or the ascertaining or correction
of any supposed defect or inaccuracy therein; and
such ‘offlcer, census commissloner or other person shall
then have the same POwer as i3 vested In any court of
justice, of summoning any persom, of enforcing his
attendance and of requiring and compelling him to

give evidence on oath, whether orally or in writing,

and to.produce such documenta and things as such
officer, census commlissioner or other person deems
requisite to the full investization of such matter or
matters,

12. (&) Any letter purporting fo be signed by the
Minlster or the Dominion Statistician, or by any
other person thereunto authorized by the Governor
in Counell, and notifying any appeintment or re-
moval of or setting forth any instructions to any
person employad in the executlon of this Aet; and,

(b} Any letter signed by any officer, census
commissioner, or other person thereunto duly
authorized, notifylig any appeintment or removal
of or geotting forth any instructlons to any berson
employad under the superintendence of the signer
thersof; .

shall be, respectively, prima faocle evidence of such
eppeintment, removal or Instructlons, and that such
letter was glgned and addressed as It purports to be.

13.:Any document or paper, written or printed, pur-
porting to be a form authorized for use in the taking
of census, or the coilection of statisties or other in-
formation, or g0 set forth any Jinstructions relative
thereto, which i{s produced by any person employed in
the executlon of this Act, as being such form or as
getting forth such instructions, shall be presumed to
have been supplied by the proper authority 4o the
person so producing it, ‘and shall be prime facie
evidence of all instructions therein met forth,

14. (1) The Minister shall, subject to the approval
of the Governor in Council, cause to be preparsd one
or mors tables setting forth the rates of remuneration
or allowances for the several ceneus commissioners,
enumerators, agents and other persona emploved in
the execution of this Aect, which may be¢ a fixed sum,
a8 rate per dlem, or a scale of fees, together with
allowances for expenses.

16972—43
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~Voted by .. . ..(2) Such \i'emﬂnera.tion or allowances and all ex-

d

Parliament,

penses, incurred In carrying this Act into effect ehall
be pald. out of such moneys as are provided py Parlia-
ment . £or that purpose.

Condition of (3)” No remuneration or allowance shall be pald to

payment,

any person’ for any service performed In connection
with this Act until the services required of such per-
song have been falthfully and entirely performed.

SECRECY

Noindividual 15, (1) No individual return, and no part of an
return to be individual return, made, and no answer to any ques-
published or tion put, for the purposes of this Aect, shall, without

divulged,

No report
to reveal
individual
particulars,

S

Cansus of
populaticn
and
agricultyre
eVery

tenth year,

Manitoba,
Saskate
chewan and
Alberta,

Census
districts.

Detalls,

the previous consent in writing of the person or of
owner for the time being of the undertaking in rela-
tion to which the return or answer was made or glven,
be published, nor, except flor the purposes of & prose-
cution under thls Act, shall any person not sngaged in
connection with the Census he permitied te.ses any
such Individual return or any such part of any in-
dividual return. -

(2) No report, summary of statlstics or other pub-
UHeation under this Act shall contain any of the parti-
culara comprised In any individual return so arranged
&8 t0 enable any person to identify any particulars so
published as being particulars relating to any Iin-
dividual person or business. .

16, The Census of population 4nd agricuiture of
Canadsa ghall be taken by the Bureau, under the direc-

“tlon of the Minlster, on & date in the month of June

In the year one thousand nine hundred and twenty-
one, to be fixed by the Governor In Council, and every
tenth year thereafier,

17. A census of population and agriculture of the
Provinces of Manitoba, Saskatchewan and Alberts
shall be taken by the Bureasu, under the direction of
the Minister, on a date in the month of June in the
Yyear one thousand nine hundred and twenty-six, to
ba fixed by the Governor in Council, and every tenth
Yyoar thereafter,

18. The Governor in Council shall divide the coun-
try in respect of which the census iz to be taken into
<ensus distriets, and each census district into sub-
disiriets to wcorrespond respectively, as nearly as may
bs, with the electoral divisions and subdivigions for
the time being, and, in territories not so defined or o
situated as to mdmit of adhering to boundaries already
established, into speclal divisions and subdivisions, Tor
the purpose of the census.

18, Each census of population and agriculture shall
be so taken as to ascertain with the utmost possible
accuracy for the varlous territorial divisions of Canada,
or of the provinces of Manitoba, Saskatchewan and
Alberta as the case may be—

1 .
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- thelr population and the classification, thereof,

) (ags regargspna.me, age, séx, conjugal condition, re- .
lation to head of houschold, nationality, race,
education, wage-earnings, religion, profession or
occupation and otherwise; . .

(b} tlie number of houses for habitation, whether
occupled or vacant, under comstruction or other-
wise, the materals thereof and the number of
rooms inhabited; )

(o) the aren of ccoupled land and its value, and Its
condition thereof as improved for cultivation, In
fallow, in forest, unbroken prairie, marsh or waste
1and, and otherwise; the tenure and acreage of

“farme and the valve of farm buildings and im-
plements ; ‘

(d) the products of farms, with the values of such
‘products, and the number and value of domestic
animals within the preceding census or calendar
year; R ‘ i

{e) the munieipal, educational, tharitahle, pensl and
other institutions thereof; and,

(7 such other matters as may be pregeribed by the
Glovernor in Couneil,

- OFFBENCES AND PENALTIER

36. Iév‘ery person employed in the execution of any Desertion ,
auty under-this Act, or any regulatien 'wfl;o,---th‘ el or false
) after having taken the prescribed oath, & declaration.
m(%esert grom his duty, or wilfully makes any false .
declaration, statement or return touching any such

matter; or : L

he pretended perforimance of his duties there- Unlawful
' (b\)z,ngé.rt, ohﬂ;a.lns or seeks to obtain Information which tuformation.
ne is not duly authorized to obtain; or
(¢) ehall not keep inviolate the secrecy of the In- Improperly
formation gathered or emtered on the schedules givulging
and forms, and who shall, except as allowed bY information.
this Aot and the regulations, divulge the contents
of any schedule or form filled up in pursuance of
this Act or any regulation, or. any Information
furnished in pursuance of this Aet or any regu-

lation; . :

shall be guilty. of an offence and shall -be.liable, on Penalty.
summary conviction, to a penaliy not exceeding three
hundred dollars and not lesy than ALty dollars, or to
imprisonment for a perfod not exceeding six months

and npot less than one month, or to both fine and im-
prisonment, s

-8%. BEvery person who, without lawful exense,— .
(a) refuse or neglecis to answer, or wilfully answers Refusal to -
falsely, any question requisite for obtaining any answer or
information sought in'respect of the objects of falye angwer
this Act or any regulation, or pertinent thersto, \
which has been asked of him by any person em-
ployed tin the executlon of any duty undér this
Act or any regulation; or
' /

s N
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Refusal or (b) refuses or neglects to furnish any information
neglect, false or to flll up to the best of his knowledge and Dellet
tnformation " any schedule or form which he has been required
or deception, to All up, and to return the same when and '&s
: required of hitm under this Act or any regulation,
or wilfully gives false information or practlees

any other deception thereunder;

Penalty. shall, for every such refusal or neglect, or false answer
or deception, be guilty of an offence and liable, upon
summary convietion, to a penalty not exceeding ona

hundred dollars and not less than twenty dollars, or to N

Jmprisonment for a period not exceeding three months
and not less than thirty days, or to both fine and.lm-
prisonment. ' .

Wil . 38, Every parson who has the custody or charge of
refusal or any provinclal, municipal or other public records or
negledt to  documents, or of any records or doctmenta of any cor-

grant poration, from which information sought In respsct of
access to the objects of this Act.or any regulation cen be ob-
records. tained, or which would aid in the completion or correct-
Penalty, lon thereof, who wilfully or without Jawful excuse re-

fuses or noglects to grant access thereto to any census
officer, commissioner, snumerator, egent or other person
deputed for that purpose by the Dominion Statlsticlan,
and every pergon who wilfully hinders or seeks to
prevent er obstruct such access, or otherwise in any
way wilfully obstruets or seeks to obstruct any person
employed in the execution of any duty under thig Act
or any regulation, iy gullty of an offence and shall be

liable, upon summary conviction,  fo a penalty not

eXxceeding thres hundred dollars and not less than filty
dollars, or to Imprisonment for a period not exceeding
eix months and not less than one month, or o both
fine and imprisonment.

Leaving 389. The leaving by an enumerator, agent or other
notice at person employed in the execution of this Act or any
house, regulation, at any house or part of a house, of any

schedule or form purporting to be issued under this
Act or any regulation, and having thereon a notlce
requiring that it be filled up and signod within a atated
time by the occupant of such house or part of & house,
or in his absence by gome other membaer of the family,
shall, ag against the occupant, be a sufficient require-
ment so to fill up and sign the schedule, though the
occupant Is not mamed in the notice, or personally
served therewith. .

Leaving 40, The leaving by an ¢numerator or agent or other

notice at person employed In the execution of this Act at the
office. office or other place of business of any person or firm

or of any body corporate or politle, or the delivery by
rogistored letter to any bersen, firm or body corporate
or politlic or his or its agent, or any such schedule or
forn having thereen @ notice requirlng that it be
filled up and signed within o stated delay, shall, as
against the person or the firm and the members thore-
of and each of them or the body corporate or politle,

be a wsufficient reguirement to fAll mp end sigm the
schedule or form, and if so required in the noties, to
mall thé schedula or form within « dtated time te the
Bureau. ‘

41, Any fine Imposed and recovered for eny offence Application
under this Act shall belong to His Majesty for the v gpes
public uses of Canada, but the Minister may euthorize
the payment of one-half of any such fine to the
progecutor. .




